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Внутритекстовые высказывания как языковые детали создают эффект распределенности текста между несколько голосами со специфическими  речевыми характеристиками. В качестве особенностей авторской повествовательной стратегии можно рассматривать специфику самих повествовательных элементов, таких, как монолог, внутренний монолог, несобственно-прямая речь, диалог и т.д. Именно в этих формах организации речи раскрывается соотношение авторского слова и слова персонажей. Характеризуя соотношение слова автора и слова героя, Б.А. Успенский, замечает: «Различие авторской позиции проявляется здесь в том, что в авторском тексте появляются элементы чужого текста — т. е. элементы речи, характерные то для одного, то для другого персонажа». [Успенский: 48] Маканин воспринимает речевую манеру героев не просто как важный элемент текста, определяющий его своеобразие и художественную ценность, но и как способ реализации собственных творческих установок. В формах несобственно-прямой речи и внутренней речи в прозе В.С. Маканина активно используются восклицания, риторические вопросы, вопросительные предложения, неопределенно - личные и безличные предложения, разговорный синтаксис, экспрессивно маркированная лексика. При этом во внутренней речи героев можно увидеть следы несобственно - прямой речи, в диалогах обнаруживается много жаргонизмов, просторечий и диалектных слов. 
В маканинских произведениях в несобственно-прямой речи как бы сливаются два голоса — голоса автора и голоса персонажа. Такая форма речи понимается Маканиным как важный способ передачи мыслей и чувств героя в широком смысле, при котором текст основного субъекта повествования выражает не только мысли героя, но и эмоциональный потенциал его речи. К примеру, в повести «Один и одна» «Нинель Николаевна не увидит того придуманного ею человека, который каким‑то образом пригласил бы ее поговорить с нынешними молодыми: мол, так уместно сейчас рассказать о пришедшем времени. Под каким соусом? Да под любым: идеалы наши и мы. Мы и наши идеалы». [Маканин: 199] Очевидно, что в приведенном примере имеет место совмещение текстов, принадлежащих разным субъектам: самому рассказчику и тому, про кого он говорит. Вместе с тем в данном тексте наблюдается «скольжение» авторской позиции, когда говорящий в процессе речи меняет свою позицию. 
Во многих произведениях Маканина за персонажами ощущается существование некой неуправляемой силы. Оно актуализируется на словесном уровне. Писатель использует много неопределенно-личных и безличных предложений. Особенность неопределенно-личных предложений заключается в том, что они фиксируют внимание на факте, на самом поведении героя, при этом открывая неопределенную перспективу. Например, в повести «Старые книги» «Светик ему сочувствует. Жизнь есть жизнь, что поделаешь». [Маканин: 37]  Типичная функция безличных предложений — выражение бессознательного поведения или состояния, которое не зависит от воли субъекта. 
Широко представлена в произведениях Маканина внутренняя речь героев. Так, например, «Светик скосила глаза. Наблюдает. Книга как книга, а цена какая!». [Маканин: 32]  Восклицание выражает восторг опытного спекулянта. «Светик едва не прыскает от смеха. Ну и ну — разве это цена? Это не спекулянт. Это какой-то недоделок. Небось умирает от страха, лишь побыстрее продать». [Маканин: 10] В риторической конструкции «Ну и ну — разве это цена?» отражается опытный взгляд прагматика, владеющего информацией о законах торговли на букинистическом рынке. Просторечие «небось» передает особенности психологического состояния спекулянта — ощущение превосходства от обладания нужной информацией.
В прозе Маканина диалог тоже становится одной из важных форм организации речи. Бахтин отмечает, что «в диалоге чужое слово активно воздействует на авторскую речь, заставляя её соответствующим образом меняться под его влиянием и наитием». [Бахтин: 298] Основная схема диалога у Маканина обусловлена противостоянием соперников — «я» и «другого» и противоречиями внутренней жизни человека. 
Авторский язык характеризуется «вненаходимостью» (термин М.М. Бахтина), играет доминирующую роль в произведениях. Принципиальные признаки его уникальности в первую очередь проявляются в диалогах между героями. Л.П. Якубинский в книге «О диалогической речи» утверждает, «Диалог, являясь несомненным явленим культуры, в то же время в большей мере явление природы, чем монолог». [Якубинский: 34] В повести «Голубое и красное» диалог двух старух отражает авторский взгляд на конфликт между двумя непримиримыми культурами и невозможность взаимопонимания в общении друг с другом. Иной характер в романе «Портрет и вокруг» носят диалоги Игоря Петровича с разными сценаристами, которые учились у кинодраматурга Старохатова (Игорь Петрович хочет писать портрет Старохатова и проводит опрос сценаристов). 
Таким образом, «чужая речь» в любой ее разновидности и во всем многообразии форм каждой из них в контексте произведений Маканина является одним из важнейших способов воплощения авторского сознания в тексте. Пропорция объективного и субъективного в прозе Маканина является не более чем индивидуальной характеристикой отдельных текстов, не превращаясь в доминантный признак, но, тем не менее, не утрачивая своего художественного значения в пределах произведения.
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